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‘‘ha , kcf Siznf , avétrov . ΔΙΟΝ .

"Hx ^ TL χμκάν
d 20 SANO· Où» ès Χΰζαιγ&ί J pi 1 fo^ cmOV . AIAK . Eìà» ) L, μ/1χ \ \~Ό
vs. 605 . B^a *c ti /»ΛλβΛ*ί» ] In "Pluto vs. 488 . « a-

XHJtòv </]/ W<JW «T« μ *ι£ίν .
vs. 6l6 . ΒλίΤΓ0ν7Λ OpfyfltVOJ' ] Coprii 5 564. 2^λ «4 *·ί

•le \μί ϊριμν . Solet ita obtutum acrem & torvum de -
scribere : in Equitibus vs. 617 . mVu . Ia Vé-

spiS vs. 453 · α ifaisv - o^v&vunv - îrtj βλίπ '
.πΜ

κί ^ Λμ * . & alibi saepe similiter. Vici. ad Plutum
vs. 528 .

vs. 6i8i AiaK . ] ' Redit jam Aeacus cum infernali¬
bus lorariis , qui se paulo ante dicebat currere ad ac- ·

cer-



ARISTOPHANIS RANAE . -7l

Juvenilem- animum ostendere usque .
Et rursus torvum tueri ,
Dei memorem illius ,
Cujus imaginem fers in te .

605 Quod si stulte rem gerere deprehenderis ,
Et aliquid commiseris , quod mollem & ignavum arguat ,
Denuo tollere te stragula necesie est.

OlOSOtOiOiOeOtOeOiOSOSO

SYSTEMA VERSUUM x.

Xanth . Bene monetis , 0 amici ;
Ipse etiam ea-

<510 dem jam mecum cogitabam .
Nam eum , si aliquid boni evenerit ,
Haec adimere rursus co¬
naturum mihi , sat scio .
Sed tamen ego praebebo

615 Me fortem & animosum ,
Et acerbe velut origanum tuentem .
Ita faciendum erit ut videtur , nam audio jam strepitum januae .

•WWW· «rw·
\ J&L .i# *.j(i

M ÌVJ vw ' V. ^ fi'

SCENA SEXTA .
Senarii JambicL

Aeacus , Bacchus , X a n t h i a s.

Aeac . Constringite ocyus hunc furem canum ,
Ut poenas det , properate . Bacch . Imminet nonnemini malum.

Xanth . Nonne in malam rem ibitis ? ne accedite . Aeac . Eja eti
pugnare incipis ?

Tu
cerfendam Echidnam & Muraenam ; quaé monstra for- vs. 6iy . *h *J τα κακόν ] Supra , vs. z6o. κακίν M
C etiam in ftof»ntrn lam _ Γ*1_ , v . >? * „ ·*. J. , ·Λ i _ „ î-à oti, ™ 1- - »*· 'Ji -V· 'sW ΛΪΙ^ Μ J vi . jvw ,
ί ®tiam 3,1 teatro jam apparem : forte etiam Cleon rivi. Idem eli ™ & rtvl 9 nisi quod istud communi

0lUS nr , quos vocari jubebat Pando- dialecto dicitur , illud Attica. Ita autem Edd. pristinae jima* “ non >Uj tm ut nupera .
M m a'
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Xfiopus

vs. 623 . Ou^ ì ίΓίίν.Λ TdtuTcì ] In Vespis νΓ. 1359·
isè Τύΰ̂ ίζϋν o-S) τ «ν ζυλη'Γβίϊ* τ ξυμποτων Λλέψ ^ ντΛ ;

vs. 631 . Έν κλίμΛΜ Mr * i ] In Thcsmoph. 956 . / ^ βν
*tì/ 'ròv eicrot'/ » ? - » τ· ^ότ’

> cf σανίΛ . Iti Equitibus
vi ’

. 366 . &ióv tre J'iÌiri» w τ» | yAi*· ubi vide Notam,
vs. 632 . Pace vs. 746 - A**v

iicriCaA ^ tis *rds irhtvfdt πιλλ * γ^λτ ;λ Lâ -

£ροτομχρξ nrx. νατΛ ; -
vs. 633 . Στρζ^λάν ] In Equitibus vs. 771 . vJs μίν rpt-

βχα>\ , τ»ί ή ’ dyxaìv . In Pluto vs. 876 . \π\ τροχκ yct$
Jit σ' 6κ«Τ 5·/5*̂ λ»Αΐζνον siTrsTy, a πζπ ’χ,ιχ-ξγίίΛΜ·

vs. 636. ΔίκΛ/ @" ό λ5y& '
ì Ita & infra vs. 650. & A-

lcxis apud Athenaeum III. p . 117 .
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2 *7 *7* è hARISTOPHANIS RANAE .
Tu Dityla , & tu Sceblia , tuque Pardoca
Accedite huc & depugnate cum isto .
Bacch . Nonne ergo indignum est hoc , ut iste verberet alios ,
Qui furari aliena ipse solet ? Xanth . Admodum sane.

625 Aeac . Indignum quidem & intolerandum , fateor . Xanth . Atqui per
Jovem juro ,

Si unquam veni huc , emori cupio ,
Aut st quidquam tuorum furatus sum , quod vel pilo dignum iit.
Et ecce incipiam facinus generosum ( magnum & memorabile )
Accipe istum· servum & tormentis ex eo rem quaere ,

<5.30 Atque , st - me injurium deprehenderis , abduc me & occidito .
Aeac . Quomodo ergo quaeram ? Χ,αντη . Omnibus modis : in scala
Eum ligans , suspendens , verbere fetoso urens , caedens ,
Torquens , naribusque acetum infundens ,
Lateres imponens , ceteraque omnia fac : tantum 1

635 . Ne porro verberes eum & novo allio . .
Aeac . Quod aequum est dicis . Sed si mutilavero tibi
Servum, . dum verbero eum , an pecuniam tibi debebo deponere ? '

Xanth . Non utique mihi : sed ita . abduc hinc & eum quaestioni accipe . ■
Aeac . Imo in hoc ipso loco , ut ante oculos tibi dicat .

640 Tu depone sarcinas ocyus , at . vide ut dicas
Hic nihil mendacii . Bacch . Edico
Ut me nemo quaestioni accipiat , qui sum immortalis . . Sin minus, -
Tua culpa tibi evenire putato , quicquid evenerit mali . Aeac . Quid ais ?
Bacch . Dico me immortalem esse , Bacchum , inquam , Jovis filium ,

<545 Hunc autem este servum.. Aea c . Ista . tu audis ? Xanth . Audio inquam ; .
Et multo magis est flagris caedendus ;
Si enim Deus est , non sentiet . .
Bacch . Quid igitur ? quoniam & . tu ais te esse Deum ,
Annon tu quoque pariter mecum plagas accipies ?

650 Xanth . Justa est haec· oratio : utrum autem nostrum videris
Plorare prius , aut magnopere curare
Verbera , hunc tu . pro deo ne habeas . .
Aeac . Procul dubio tu generosus es homo ;

Nam

iri Bacchis vs. 504. avtS ,
'μι μΐ Ss» , σαΐρηατ x e&* aeram : W /k©' <Jy t «Y Sipiirm * ; erap — >

-tpvnt · Ego-satius vobis insanis tdico ne me ligetis . Inde - is g ts ùtdt · - yjy ìÌxi U τ’ β *trini
linitum -rie hoc loco ad cenam personam refertur ; ut fihàphimrxt uì AB/atrei , «Votimi» S , ti ·
supia vi . 554' . 0*] vìvi . Viri . ad Plutum vs. sòl . Partitus quaestioni accipere anciîlas , & β quid ex tormentis.

Ibid . Kiv Tnr »fij » ] Solebant , qui servos aut fervas laesae essent , restituere damnum.
alterius ad torturam poscebant , damnum praestare , lì vs. 649 . t ùtrli ] Secunda Persona pro τότ ?» Attice,
illi ex tortura mutilarentur ; Demosthenes contra Ne- vs. 6zi . Προτ·ιμή <τ»ΠΪ τι ] Infra , vs. ύύ3.

'
M m 3



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΒΑΤΡΑΧΟΙ .2 " 8

Xufi7$ γΐ ili τό Six,cuov.
'̂ McìîjZcà4

e J'
jj.

6 ) 5 SANO . Πας sii 0am .vtUi va κ &1α>ς , AIAK .
'Pcciia?

'
slA)jyiu<

v
τΐΚψ/ Uò eKjLTipov . 2 A N Θ . Κα,λ &Γί λίγας .’lj 'y , cncoTr <J y

’
} lui" μ* rE^SjtTUvWvr

’ 7̂ -z .
AIAK .

"Hâ Wto | * σ’
. SANO . Ού μά ΔΓ . AIAK . OÙJ*

èjtteî ibîuTs .
’AM .

’
ί \μ ’Qì τονίϊ ^ πατα ^ω . ΔΙΟΝ . Πΐα,οφ ;

66θ AIAK . Ka| JVv '
rrrr -nL ^-L . Δ I Ο N . Kct^t tos CSX erflapot}
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SANO . Ουχ,βν άνυσΐΐς ', tarara } . AIAK . Τί τι&τχ { J
Mifv ajitt/SSijS ; SANO . Où μα ΔΓ άλλ’

Ιφζόντίίτα ,'
OmfSr ’ ‘Η&ίχλ &ιa τλ V ΑιομΜοις

66 ) AIAK .
’
Ai/âgaw© '· ispóV· hupo τπζλιν βα $ί&ον.

ΔΙΟΝ . Ta , ,
'9 . AIAK . Ti ΔΙΟΝ .

'fek y e/»ai
AIAK . T » FUTc. Xhpitti j ΔΙΟΝ . Kgo ^ uo)» οσχρξαίνομ^ .
AIAK . ‘Ζεζβτιμας y

’ £jVv ; ΔΙΟΝ . ObJVv μιλ {.
AIAK . Βα £ν?Έον y

' *p
’ ”é£iv

’éîta
' 'rovài m \ iv .

670 SANO . Ο ’
ίμοι . AIAK . Ti 'Ki ; SANO . Tito &ο« θ Μ ϊξιλι .

AIAK . Ti to άραγμα TVTt ^ . jVipo mAni j3«,SY?Éoi\
ΔΙΟΝ .

”Α7π>/λον , or -7ra Δ »λο » îj ΠυΟαν’
e^ is .

SANO .
"
HAyncrrv , Csx wuanti ) ΔΙΟΝ . Owc eyay

*
, ίπι )

"ίαμζον T77Z3Ct)Mx.l ® ‘ αημιμνησχ,άμΐίν .
675 SANO OÙTìv 'Μίίίς γ * ξ , ÀMct, τλ5 λα ^ρίομ σττΐ^ .

ΑΙΑΚ . Μλ τ ΔΓ , αΜ.
’ à 7iapiye τ yx <ji ^ .

ΔΙΟΝ . ΠοσϊίΛ ». SANO .
"Ηλ ^ σΒ w .

ΔΙΟΝ .
λΟί hlycdu -D/>wms , y γλαύκας μΐίζιί'AAos òt βίνύζσιν .

68θ AIAK . Ουτοι μα τ Α -,ψ̂ τςα ίυναμ̂ Tizi μαδίΓν ,'
Οτητίρ® * υμαν \¥ì Aeos . & λ\ ’ ΐίσνηι .

‘θ ĉ Wttdtiis yxe Lo
'
?vs υμάς γνάσίβ} ,

X » ψί^ αΐφα·!] , ατ om κ,& κ,έαω jna .
ΔΙΟΝ .

’
OgQaî λίγ * ις . ίζαλόμ \w ¥ αν τ 'ζ 'ΤΌ σι

685 IlgoTipov rmtw^iy σϊ & ν μι ras TiKviyii λχζάν .
Στροφή .

vs. 664 . Έν Ai5|«sÌoìc ] Pagus Atticus , in neutro ge¬
nere pluraliter dictus Atiuiix , ubi fuit sacellum Her¬
culi dedicatum ; quod Diomus , a quo pagus nomen
habebat , Herculis deliciae fuisset. Ex Sclioliis & Steph .
Byzant. Ceterum uterouc & Xanthias & Bacchus , cum
partim voce , partim lacrymis manifesta ligna edam
doloris , tamen quaslibet potius causas misere commi¬
niscuntur , quam ut rem fateantur .

vs. 667 . fc seq . Ti (fiiTet ΛλΛίεκ ; - UtreiT* προτιμίtt
y iJii ; J Euripides in Alcestide vf . 527 . « <SHra αλάί-
ιΐί ; tis φ/λ» » · xxT^ayx! j Ibidem vf. 761 . « /a» yàg

ffcss3 τ 'Aif/aiÌTS κΛκαν s*cfgy * ouiraj c/\ ’μνι Si <?3·οίϊ« ‘ Omd «rgo lacrymas? Qjiis amictis mortuus
est ? - Ille enim ( Hercules ) cantabat , mtfirias Adme¬
ti nihil curam ; nos vero fervi plorabamus.vf. 671 . Τί τί srpSy/ua « 7/ ; ] Simulat se non ani¬
madvertere , illos dolorem celare non posse , & ineptascausas suspirii & sletus praetexere; nempe proptcreaid simulat , ut amplius eos verberet.

vf . 674 . 'i® T« iia*7®' ] Scholiastes dicit , Bacchum
perturbatum dolore nescire , quid dicat ; nam Iam¬
bum illum quota pronuntiaverat, non esse Hippona¬

ctis ,



279ARISTOPHANIS RANAE .
Nam non refugis id , quod justum est : exuite jam vestes .

655 Xante . Quomodo igitur quaestionem exercebis ut par est ? Aeac . Facile :
Alternis vicibus plagas accipietis . Xanth . Recte dicis :
Ecce , specta , an me videas commoveri .
Aeac . Jam per caffi te . Xante . Non profecto . Aeac . Nec mihi videris

sensisse .
Sed ad hunc ibo & percutiam . Bacch . Quando tandem ?

€60 Aeac . Atqui jam percuffi . Bacch . Quomodo ergo non sternutavi?
Aeac . Nescio : hunc rursus tentabo .
Xanth . Nonne igitur properabis ? iattatae ! eheu ! Aeac . Quid iattatae eheu?
Num dolebat ? Xanth . Non profecto , sed cogitabam
Quando Heraclea in Diomeis fierent .

§65 Aeac . Homo religiosus : huc rursus eundum .
Bacch . Iu ! iu ! hei . Aeac . Quid est ? Bacch . Equites video .
Aeac . Quid itaque fles ? Bacch . Cepas olfacio .
Aeac . Ergone verbera ista nihili facis ? Bacch . Nihil curo.
Aeac . Eundum igitur est ad hunc rursus.

670 Xanth . Hei mihi . Aeac . Quid est ? Xanth . Spinam hanc mihi exime .
Aeac . Quid hoc rei est ? huc rursus eundum .
Bacch . 0 Apollo , qui forte jam Delum aut Pythonem tenes .
Xanth . Indoluit ; nonne audivisti ? Bacch . Haud ego quidem , nam
jumbi Hipponactis reminiscebar .

675 Xanth . Nihil efficis , sed ilia caede.
Aeac . Nihil profecto efficio . Sed jam praebe ventrem .
Bacch . Neptune . Xanth . Indoluit nonnemo .
Bacch . Qui Aegaei promontoria tenes , aut caerulei regnas .
Maris in fundo.

680 Aeac . Nondum , ita me Ceres amet, , postum cognoscere -
Uter vestrum sit Deus . Sed ingredimini :
Nam herus ipse vos cognoscet ,
Et Proserpina , utpote Dii ipsi etiam .
Bacch . Recte dicis , vellem autem hoc te

685 Prius fecisse , antequam plagas acciperem ..
STROPHE .

itis , sed Ananiae. versum effe ex Sophoclis Laocoonte , cujus locum ad - ·
vs. 676. <7 δ/λ] Subaudiendum Mi miS ex prae - ducit plenius : Πό « ιΛ » , oc ’A lyaix * μ 'ηΐιΐζ irpSvat , 3

cedente versu . μ& enim scraper est negantis apud nisae ινίήμχ χίμναζ , ί *’ ùqaxaìc aenxaSiart
Aristophanem , & pierosque veterum . vco. 'xt '. v * Neptune , qui Aegaei maris littera tenet , aut

vs. 678. "Oc 'Aiyatx n-patat J Paulo ante Apollinem ceeruleum regis ventis agitatum mare , in altis scopulis oflto -
invocans dicebat : »c m Δϋλον 3 Πνϋΐν’ ’ίχιη ' quae eam . ' Ubi pro priore utSm legendum puto ιχιιι ' quia
verba quia in Bacchi & in auditorum memoria ad- μϋ ίκ non potest construi cum accusativo vpàiat ■ dc.
huc haerere poterant , nunc , cum invocat Neptunum , quia eiusdem verbi repetitio hoc loco ingrata foret . ,
dicit tantum : oc ’ Myaiss irpSiae , & verbum ϊχρις sub - vs. 68o . Οότοι ] Non potest cognoscere uter sit Deus, ,
audiendum relinquit. Monet autem Scholiastes .; hunc quia ambo dolorem distimulare non poterant .
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’
Συμτια .ζ^ ιηΐΊ -, ^ hSd . <nuiv . •syamv si νμι v Azii

’

700
’
E ^ iaStraij tss woAìtos , 5ta <pžAe7v ta S 'ìl μΛ

1^ . .
K ’ ef Tis ίίμΆξτε σφχΑζΙς τι Φζΐιυι-χΗ τπχΑοΰσμ&σνι ,

’
Esse*

vs. 690 . Κλίο$.νν1& ] Hunc tanquam peregrinum &
barbarum perstringit ; & Aeschines cie Falla legat.
Κλί -̂ αιν ese ό κυροττοώς , ον ντολλοί ^ΐΠμίιον cv vc'J 'xic
iumuiveyov , n-Lfr/^ Lcpsìc îtoxìtjìc . Euripides
etiam in Oreste huuc occulte tangit , ut ibi Scholiastes
putat ., tauquam civem non germanum & oratorem tur¬
bulentum vs. 902 . Kabrì t « {/[’ dviraìct ] dvìi^ τ /c αθυ-

, j^ vtv Spatri ,
' Ao ^-r/O-* y* ’

Agysi (§!P , όνα -
^ κ ιτμ , τί rri 'rvv'& , x-xuaSel ττιρρησία. ' Ροβ
Ì :mc furgit vir quidam loquax , temeritate valens , y/rg7-
ìwì « 0« Arghus , v? fastus civis , tumultu & finita fretus
audacia . Argivum propterea dixit , quia Scena est
Argis : inteiligitur autem facile de Atheniensi esse ser¬
monem , cum agatur Athenis sabula , & homo sit sat
notus.

vs. 692 . ' &7π€ρίμ {]'μ ] Scholiastes supra ad vs. 93 .
hunc locum respiciens scribit ττψξρίμζΐη*

vs. 693 . OpnUta χέλ /cfîBv] Garrulitatem & simul bar¬
bariem hominis notat ; quia Hirundo est garrula , &
Cleophontis mater est oriunda ex Thracia , ut dicit
Scholiastes, ubi etiam Philomela , sive , ut alii volunt,
Procne , in Hirundinem est mutata. Barbarorum lingua
comparatur cum hirundinum voce ; Aeschylus in Aga¬
memnone vs. 1059 . Χίλ/^όν®^ cTiHjjv, ttyvwTx φανόν
βχρον ΜκΙημίν» ’ Hirundinis irìflar barbaram , ignota»
habens vocem . Ubi Scholia : ότ t βοί^ζχρον το o^ vssv Λα
Taro TrdouCcÌAAi τΖτο αντό ' cv ΘβοίκΗ y * % « μίταμόξ -
<φα>7 ίζ ουτίς ìsipnldj ' Qjioniam barbara '

eft haec avicula ,,
propterea comparat eam cum Cassandra ; na n in Thracia
fertur fasta effe tranformatio illius aviculae . Scholiastes'Comici ad Aves vs. 1680. ’Λ^ λ©- το βι ^ μρίξίΐν 9
%«κι£Ό*>ζίΐν ΦΜ7ΐ * cv Όμφάκν > τκς ^Λξζμρας χί ~
Aifivac Λζπηκχζ φ -isd * Aeschylus barbarizare vocat
hirundinum more loqui. B don in Omphale tragoedia Bar¬

baros
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< Φ > < H > < φ > Φ &> < Φ > < H > < Φ > < <£» < -K>

STROPHE .

C hor . Ades Musa ad sacros choros , &
Veni , ut delecteris carmine meo ,

■' Visura numerosam populorum multitudinem ,
Ubi sapientiae innumerae sedent

690 Ambitiosiores Cleophonte , in cujus
Labris garrulis
Acerbe fremit
Thracia hirundo
Super barbaro folio sestitans .

695 Cantat autem lugubre lusciniae
Carmen , ut sit periturus ,
Etiamsi pares fuerint calculi.

«chA» «à RN '

E P 1 R R E Μ A.
Semîchorus .

S em . Aequum est , ut sacer chorus , quod in rem est civitatis,
Moneat , & doceat . Primum itaque videtur nobis

700 Exaequandos esse cives cum civibus , & metus adimendos .
Tum si quis peccaverit supplantatus Phrynichi artibus

iaros vocat ytktSivJt in masculino genere. Comicus fti-
pra , vi ._<; 3. ineptos & loquaces poetas vocat χο \ ι1ί-
tat μαηία . ubi vide Notam .

vi’. Ó93. Tribuit hirundini carmen Lusci¬
niae , non quia hirundo aeque suaviter canat atque
luscinia ; sed quia erant sorores , & utraeque mate¬
riam carminis habeant lugubrem. De Lusciniae cantu
Ityn filium lugentis Comicus in Avibus vs . LII . xio -ov
aL v'.^.ac iis / υμ/α . , Sta -cti/t ς-ομοί®* Syajvsîc , τ
ίμον xgì fov πολύίαιιρνν Dti/v ΪΜλιζομίνίΐ Stìpole μίλοαι .
ubi Viti . Not .

vs . 6y6 . Vie aVo ^sÎTio ] Lugubre dicit eum canere ,
quia instet ei judicium , ìn quo vereatur ne propter
multa facinora , quorum sibi conscius fit , condemne¬
tur . vid . infra ad vs . 15 s 'ct.

Ibid. & ieq . 'λποοίΐ 'ΐΐμ niv ìooj yi/ceiicy jj Contra
apud Aeschylum in Eumenittibus vs . 744 . mS . <f[

' 'Ofi -

Ajo
£*h? , tt&v ιο·ό·̂ !ΐ( & κριθί i * Vincit autem Ortjits , licet pa¬
ria suffragia in judicio habeat cum adversariis . Reus
seniper absolvitur , fi plura habeat suffragia quam ac¬
cusator 1 imo tam favorabilis erat conditio ejus , ut
etiam absolveretur , li aequalem habeat numerum suf¬
fragiorum cum adversariis , de quo videri potest Ari¬
stoteles Probi . Sect . 29 . Nmn . 13 . quem locum indi¬
cavit Stanlejits ad Aeschylum , apud quem plura legi
possunt. Ceterum Comicus dum dicit Cleophontem pe¬
riturum licet aequalibus suffragiis ; vult lignificare il¬
lum omnino dignum effe morte .

vs . 701 . rtaxaiVjMxs-i ] Metaphora a luctatoribus ; di¬
cit autem in plurali , ut stibindicet , non illis tantum
paratam else debere veniam , qui semel peccassem ;
sed etiam illis , qui iterum iterumque , ad maiorem
clementiam adhortans Athenienses . In luctationibus ,
qui ter esset lapsus , omnino erat victus : Aeschylus'

N n i»
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ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΒΑΤΡΑΧΟΙ .
’
Eysivécjs φνμί sfâîuct| toî ÒAiodyavi tote ,

Amay C//Jem , λυο-aj ras τερον α.μα. ξ 'ηας .
Eir ’

αυμον ch^ i jtwi&V eli»
’ ώ tm οτολ<{.

705 Kaj $ au^go ? ϊξί rai « νοωμα^ αα^ ί pJc/j
Kcq Πλατ & ια,ΐ 6l’ 9us iivxj , χ,αντ ] dyAcev Λσοτόταί.
Ktfdg Tar eyay ίγχμ a.v μη y j^cacès (p&uxui) gysir ,
AM g ?rativ.a» ^ίο ?Λ ^ & u (9& va ? r^ r eoWffa/re .

Π § ο5 <Tž , ry 'TOis eìxòs νμα$ } oì MA
'

uMLi » οτίΛλα, <hi
710 X '

01 ττατάρα ώαυμοΐ^ ,σνυ *, rò, 'Ορζβσνζασιν yi \\ ,
Tîu/' MOj» 'TOLuiiw mpésvoif ξυμφοζρ / , aìrypâ/ois.
’A Μα τ'

òg ^iìs άνέι»τϊί , ά σοφ ^ τατΗ Cj) Jcn| ,
TlavToS às9gttì7ra5 excutes ^u^fgn &Ts χ,%σ&μίθα ,
Ka ^nTî/iai , >9 -TreAims , 05 τ § α» ^αί/ν&υμα,χίΓ.

7l 5 Et <Tg raîr ’
òyîOLOTMcLa, χ & 7ΐΌ (πμηωνμζ §χ ,

TZtu ttoAiv ^ to . u r ’
e^oiTEî xjjuci'mv ci àyj^ AoUi· ,‘Xsî/ >a> tot ’

au&is eu chgom>> £

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ .

E i <J è^'
0g8ò§ ι ^ ιρ Btof «np®*,

Η 7ςΌθτοι», ο <Π5 et oi/xafyj ,
720 Ου TroAui1, fc-d

’
0 τηβηχ® ' %το$ y

'
, ο

Νυν ο^οχλαν , KAe<>gv>)S ο fuxpos·,*0 7ΐϋνηροτ&τ ® fèatAcwéls ; ornavi
Kg ^cTacn Jtwuicrmipga ,
■'TéldW -nf» te χοήομ .

K«j

in Eumenidibus vs 592 . eadem iitimr metaphora , apud
quem Orestes cum Eumenidibus contendit coram judi¬
cibus , qui cum satius esset se matrem occidisse ; Eu-
menidum chorus dicit : « μίν redi’ H?» ¥ τρ/ί* παλαι -
σμάταν * u»r/i hic efl ex tribus in luBa lupfìhus. Ubi
Sdiolia : «jyriîr7e*« c , cecidisti : & addunt : μίπαίορά Si
ίςνν tf'T5 T ora.},ad fioco , ci Ieri rete η-μτϊ πΊωμ*σ·ιν ίρί-
j'bPi Ήΐν urlav * metaphora a luBanlìbus , qui in tribus
lapstbns definiunt aliquem vicium effe.

vs. 706 . Καί Πλατ « ιά !3 Pro Πλατ «<!«£ a ΠΚίτΛίΐί ; .
Scholiastes : TLt σνηΛυμΛ’χΰνχ 'ίία.ς éihvs ‘EλλΆνικός
E7iv «Χΐυ&ΐροϊβίναοΓ? K'fi ΐ/> ζ «Φ:ν"ίΛζ αε ΠλατΛίίίε συμητο -
λιηίύι<τ8η ’ Hellanicus dicit , servos , jh» decertajfint prae -
Ho navali , libertate donatos effe, & inter cives relatos , ut
fletaeenfis. Intelligit autem praelium ad Arginusas :

Plataeensibus jus civitatis fuisse Athenis constat .vs, 709 . Οί μώ ' ημών πολλά Λ ] Illos Cives , quisaepe pugnasse® pro patria & tamen honoribus essentexuti , opponit illis , qui cum semel tantum pugnassem,& insuper fuissent servi , tamen & libertatem essentconsecuti & jus civitatis : vultque dicere , minus de¬
corum esse , quod cives & viros de Rep. bene meri¬tos ob levia peccata inclementer tractent ; cum inter¬
ea servos , ( quamvis non plane immerito , propterutilem eorum semel navatam operam ) tantis benefi¬
ciis ornent . Haec autem subobscure dicuntur , cum ora¬tio aliter coepta aliter desinat ; nam vs. 705 . dicebat :
uiy fi syi ts ; μη νανμαχ ό̂να,ιΊα; μία.) &c ; itaque hic
vs. 709 . debebat dicere : aol; Se πολλά. Sì - vau// *-
yjvnn , - μί îrttfiÎMj μ iva | iqw$o|W Illis autem , ?»>



r8zARISTOPHANIS RANAE .
Ajo oportere facultatem esse illis , qui tunc lapsi sunt ,
Causa dicta , diluendi priora peccata .
Deinde infamem ajo oportere nullum esse in Republica . { in civitate . )

705 Etenim turpe est illos , qui semel interfuerunt praelio navali ,
Et Plataeenses statini fieri & dominos pro servis.
Equidem nec istud negare possim se recte habere ,
Verum laudo . Haec enim sola sapienter fecistis .
Praeterea aequum est vos illis , qui vobiscum saepe jam ,

710 Ut & parentes eorum , interfuerunt praeliis navalibus , quique genere pro¬
pinqui sunt ,

Unam hanc noxam remittere , idque petentibus .
Sed o sapientissimi , ira nonnihil laxata ,
Demus operam ut omnes homines nobis quasi cognatos faciamus ,
Et ut omnibus petere honores & esse civibus liceat , qui una decertarint

praelio navali .
715 Si autem in hac re tumidos & superbos nos gesserimus ,

Praesertim cum civitas nostra in ulnis fluctuum sit constituta ,
In posterum non recte sapere videbimur .

*©* <§>»©* Φ *©* Φ Φ φ <Q> & <G> & <§· *© * ^ *0 *& *©* & *0 *

ANTISTROPHE .

Quod si ego recte cognoscere possim vitam ejusmodi hominis,
Et mores , qui aliquando plorabit ,

7zu
' Non multo , vel simius iste

Qui nunc molestus est , Cligenes inquam parvus ,
Iste balneator pessimus , omnium quotquot
Obtinent permixtum cinere
Et falso nitro pulverem ,

Et
saepe jam pugnarunt , non remittere nnam noxam : Nem¬
pe in orationis cursu convertit se se ad adhortationem.

Ibid . n ^ c Si , otc ] Ita distinguo aliter quam
omnes Edd. quae comma ibi non habent cum sit ne¬
cessarium.

vs. 716 . Thv λ*ολ/ν χνμα,τΜ cv Λ*>.ΚΑλΛΐς 3
comparat cum nave in mari fluctuanti , aut naufragisinter Anctus

,
natantibus ; sic Euripides in Rheso vs. 246 .

WTctv » cV 7riKxy { p&htvy ττόκΐζ * QjtanUo
civitas in pelago est inter tempestatessole carentes , c? fiu-
duat. Sophocles in Oedipo tyranno vs. 22 . n-oX/e yd $ ,

χηντός iìjopÀc , * y*v Y>in , xd-
fcvbw ìr κχ 51L tì salvia S-LXR ' Civitas enim , ut

6? ipse vides , valde nunc jaâtatur fi? erìgere caput ex
profundo non amplius potest , & ex stufin pernicioso. Lcho-

liastes dicit ex quodam Aeschyli loco id este , quem ad¬
ducit : χυμείταν cv dyxdîcttc.

vf. 717 . 'Τς-ίρω Euripides : χξίν » y*%
υτίρφ Std?{ SÌkhì * Nam iste poenas dabit postfutura aeta¬
te. éx fragm. in Phrixo. Aeschylus in Agamem. vs.
1675 . dx \ * \yti> if cv vrépnielv ημίρΑΐζ μίηιμ %τ i ' sed
ego te in diebus post futuris adbtic ulciscar . Etiam c* Crè¬
pa Χζόνω . Soph . in Oedipo Coloneo vs. 607 . o-eTc μ *ν

μΛ», «roîc es\j cv Crs:u> Χζίϊφ τλ tì ^tva πιχρ *. yi-
vilq * Nam aliis in praesenti , altis in futuro tempore ,
jucunda fiunt acerba .

vs. 720 . 'o πΆ}ιχ&* έ·τ®* y 0 - 3 SchO-
liastes dicit videri hunc etiam circa remp . versatum
suisse ; erit itaque populi adulator , sive uno verbo Λι*
μο ut Comicus loquitur infra vs. 1117.

N n %
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725 Κιμωλίομ γΧς 3
Xgóvav (ώΛοί,τ ^ 'ψ^ . ilfoùi Λ' Tctj1’ , oà
EÎpicoixòs î -J ' '

, ίνα, μή Tum act-
wvthiDn μίθύων 3 a -
vžb ξόλΰ β&$ίζων.

ΑΝΤΕΠΙΡΡΗΜΑ .
73O I ίολλαναί γ

’
νμΐν eSb^ ev ti πόλις ςτετηνύίνα̂

X X Τοωτον ’ίς η τ πολιτών ras χμλζς η xa ^ SsV,
Eis τε rag ^ Tov νόμισμα. 3 ^ το kcuvov μ̂ υσίον ’
Ούτε φ τ ^τΌΐσιν §<ην y xevuSJ^Ail ^ ofS ,
’ΑΜλ χμϊλίφΐί in τίνταν ) ως Sbzet ) νομισμάτων ,

735 Κ «1 μχίν <Η 5 ògâcJs αοττίΤσι , ^ oexct^ vioT/ivois >
Έν τε Tvi§

^
EAAjjoî »9 •πνΤί Βοψβαροισι τία.ντα·χβ 3

Xga/tiS
’ έ' ίΓϊ

'
ν j αλλά tvtois tsTs τπινηροϊί χίλκίοις 3

ΧΘέ $ τε >9 "Gfóilu) κοπίΐσι ταΓ x^ juVm κομμού ,
Ταν 97θλιταΓν θ’’ as A is^ LV élîj^ viTs >9 σωφξοναμ

740 Άν ^ αί ov^ts >9 à «/a ; , >9 r^ Aas τε x«i>«6as ,
Keù 7fatpév ^ .s ci πα.λ <ΰ <ϊρ<ης } >9 ^ />o7s >9 μβσιζvi ,
Πξοανλβ/ι ^ρ . τοίς Si χαλκοί ? , >9 ξίνοις , 39 Πυρρίαις,.
Κοί) σηννιροις , χλχ . σηνψοίν , ίΐς ATnivfe, ,'
Ύφχ. ’Τϋΐς α,φιοίσιν y πόλις τζζ^ τβ -

Oì4t

vf . 7 S8 « X8èc ν* ^ 4 ττρωνν
'
] Proverbiale , de rebus,

nuperis & recentibus ; dicitur autem fere cum con-
temtu . Demosthenes contra Leocharem , de Cive no-
vitio : τ Tpa

'hv yjp} χΒίς ΐίγζαρίνΊχ. Idem de Corona :
•4 « γάξ Trovi , ó4« λζ>·α , χάβ { μ \ ν xv yjy trper»v αίμα.
'A&nv&tGfr* yjiój fu τ «ζ yiyotev ' quem locum citavit Ca¬
merarius , cum aliis tribus , in Sophoclis Antigonam ad
haec verba vf. 462 . * γάξ vi νυν yt κάχ ^ίς , αλλ*
dii Trovi ζγ vdivvdL * non enim nunc aut nu]>er haec. exti -
urunt , sed semper vigent ista . Juncus apud , Stobacum :
eu Si cinxi λόγον χκ ίμον xSÌ vidvepov , î%BU ttx %&} Trpccuv
wptQivlct , iisd μόλΐζ ιυ$οκΐμγι <7ΆνΊ& ' παλαιών «Te dvSpoóv
σοφών vt , νίθαυμασμίνον * !Γ« vm > audi orationem none
meam , neque recentìorem , quafi heri aut nuper inventam ,
£? vix approbatam ,· sed prisecrum sapientumque virorum ,
sfagni aefimatam .

ibid . Τ » αακίς'ω κόμμ^νι "
] In Pluto vf. 863 . éo/j:«

g/Vey τ£ îrovwpž κομμοί}®' . In Acharn. vf . 516 . Uv-
Scapi *, μοχβαρ * , TTctfuΜκομμίν * > £νρμ & , παροίζίνα
W π * ροίσαμ *.

vf. 74^ Π/>ορ·»λϊμίν ] Ita scribendum puto propter

metrum & sensum. . Demosthenes' contra Midiam °.-
λαποναξίχ yt *e>bv saawksvì̂ , yty tp αίμαΐι <psvyuv , yjq
μονονχ προσαλίτ ^ά̂ * deserti ordinis convitiam esse , £?caeâ reto» agi3 & tantum non crucifigi, ubi Scholia : reo Su-
μοκοίνκ παραό'ίόίσΒα) ) τω ς-cLvpcpνοϊς μλοίζ τηριτηίγννσΰαι'
carnifici tradi : cruci clavis affigi. quae posterior signifi¬catio esi propria ; prior Synccdochica speciei pro ge¬nere . Proprie· usurpavit PItutarchus ' de audiendis poe¬tis : vu νροχ £ προσαλωτα) * rotae affixisse : Accipituretiam latius pro , exponere· aliquem injuriae aliorum. , con¬
tumelia afficere ; Aelianus Epist . 3 . si EuTrsdJtSuc 0 Ke^u-
SAλλèòς ίμαυνον πίριο^ ομα} ττροσ^λχμίνον * Si ego , qui
sim Eupithides Corydallenfis, patiar meipfum ludibrio effe.Videatur & Stanlejus ad Aeschyli Proni, vs. 437. Om¬
nes . autem Edd. & citationes. προσίλΖμίν .

Ibid . Πvppiutf
'
] Servis , ut dicit Scholiasies . Impone¬bant autem fervis nomina a colore quandoque ? ut·

Pyrrhias , Xanthias : aut a Gente , ut Cario , Syrus , Sy··
ra , Thratta : aut ab officio , M Eremo , Sosias : & aliun¬
de , ut patet ex Terentio , Plauto , & Aristophane, apud '
tpiosr omnia quae ài occurrunt . Lncianus ia Timo *

ne '
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725 Cretamque ,

Tempore illic morabitur . Hoc autem cum sciat , non
Erit pacatus sed armatus , ne forte vestibus
Spolietur ebrius , si¬
ne ligno incedens .

ANTEPIRRHEMA
73 ° Qaepe animadvertimus civitati nostrae evenire

O Idem circa bonos & probos cives ,
Quod ei evenit circa veteres nummos & novos ;
Nam & istis , quamvis non sint adulterini ,
Sed optimi omnium , ut constat , nummorum ,

735 Et soli probe cusi & tinnitu probati ,
Ubique tam apud Graecos quam apud Barbaros, ..
Non . utimur omnino ; sed malis istis aeneis
Nuper cusis , notae pessimae :
Et cives illos , quos scimus esse ingenuos & modestos, .

740 Virosque justos , bonos item & probos ,
Et educatos in palaestris , & choris & musica,
Carnifici tradimus : istis autem aereis & peregrinis , & Pyrrhiis
Malis & malo genere prognatis ad omnia utimur ,
Licet postremi venerint : quibus civitas antehac .

Ne : » K&r &rvytov οίκίτας , «tW / τχ τίως Πυρρίχ , μ\ ν οι rp &wyo) Έ * τ μιγίς -Μ οικιών , πλέτω ykv \ τβ
μ. Δρόμων®* , μ Τ /Cia , , MiyUCv^®^ , « IIρω· πρώτοι , Ole ωνπίριί 3 ' tóìvtv ηυχόμίΐ ^Α ' χα) yj .^ vhtav '

μίτονομασΒ si ? · aut Servus Cinaedus , - qui ,;Ως·’ ΰ?7 Ζ>* λως ΙπρΙτΊομίν · νυν
'ι </j ’ ’ίποι τνχοιμίν ΙτρΑ -

Pro Pyrrhia , aut Dromone , aut Tibio , Megacies , Megabyzus, τ %υόμισ $ , Αίρχμινοι kaQu ^ aIa ς-ρΑτκγχς * Nos enim an -
Protarchus nominatus est . tebae non ita administrabamus Remp. s Senes ; sed primumvf. 743 . Έ* πονιιρων 3 SubinteUtgitur participium quidem erant urbi nostrae dnees exercituum , ex maximis

yovófftv aut x<rtv aut simile ; in Equitibus vf . 185 . μων familiis , divitiis & genere primarii : quibat tanquam diis
îk καλών u KÀyaâàv' deinde alter : μα . «7L5 3ìdc ) faciebamus ; nam erant etnìm ; itaqué in tuto erant
s». ποναρων yt . . res nostrae . 2V»//c autem temere qnorfumcmnque mittimus >vf . 744 . & seq , Οία-iv μ πόλις προτχ χΛ <ραξμακο7· exercitam eligentes purgamenta pro ducibus . Notandum ,siv - s^ hVat’ αν ] Imitatus est Eupolidem ut so- Aristophanem dixille cos , quos Eupolis λα -let saepe , cujus locus extat apud Athenaeum Lìb . X . p. & ita exponit Scholiastes Aristophanis ; ^ cig-
425 . «5 <ss xk av xd[

’ αν οΙνόπΊ 'ας προτχ , Ννυί ?c*- μακόΐχι ' τοίς λιγομίνοίς naba ^uaec . Reprehendit &
λίύαχομίν ' , ω πόλις ,

'Ω ? rv -rv ^ rìr it μα,λ- Isocrates illam imprudentiam Atheniensium circa eli -'
Xev r) » Λλάδ «pponèic ' Quos nec oenoptas creastetis antehac , gendos magistratus , de . Pace : τοιχτοις s-vmCxkokilles nunc imperatores fimrrtos videmus* Heu civitas , , wv &>t 4<r/v o?*ic κκ. jtctT^ippovttViis * yjsj τχς cjv~
eivitas , s »« ,rro -5 fortunatior quam prndentior ! Est & T sù τχτχς κυρίας π - κοινών απανίων καβίς-αμΜ , όϊς dìih
apud Stobaeum*Semi . 41 . ejusdem Eupolidis locus , fa tf Ifi ^ *·$ > ivtrptym ' το <Γέ πάν 1ων χιτλίωτα -
qui adseribi & conferri meretur cum istis à praece - tsv 5 Ρς yà ^ óμoλoyyιa■aιμ^v av πον^ροτΊ'τχς ilva; τ
dpntibus Aristophanis verbis : ydg χχ χτω τίως ληων , τιίτκΐ πιςοτάτχζ <$ uko.km η^κ/μιΘλ ^ ποΜτίί&£
ιρκχμιν , « yipovlît * Άλλ * ήμων· Tji

' wéx ^ πρώτον Uyoj . .
Νη ?
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725 Cretamque ,

Tempore illic morabitur . Hoc autem cum sciat , non
Erit pacatus sed armatus , ne forte vestibus
Spolietur ebrius , si¬
ne ligno incedens .

73 ° Qaepe animadvertimus civitati nostrae evenire
O Idem circa bonos & probos cives ,
Quod ei evenit circa veteres nummos & novos ;
Nam & istis , quamvis non sint adulterini ,
Sed optimi omnium , ut constat , nummorum ,

735 Et soli probe culi & tinnitu probati ,
Ubique tam apud Graecos quam apud Barbaros, ,
Non . utimur omnino ; sed malis istis aeneis
Nuper cusis , notae pessimae :
Et cives illos , quos scimus esse ingenuos & modestos, .

740 Virosque justos , bonos item & probos ,
Et educatos in palaestris , & choris & musica,
Carnifici tradimus : istis autem aereis & peregrinis , & Pyrrhiis
Malis & malo genere prognatis ad omnia utimur ,
Licet postremi venerint : quibus civitas antehac .

S. ΔρόμΜ& i μ T/Cia , Μί^Λκλίϊδ , ÌAiytiCv^^ , « IIρω· πρώτα· , Οις ωο-πίρύ 3-ioltriv χυχομίν^Α ’
χρμ yj .^ «V«tv %

ταςχ ®·* μίτονομασΒ si ? · tsut Servus Cinaedus , - qui "ζίς· ' ΰΪ7 Ζ>Αλως ΙπρΙτΊομίν · νυν
'ι </j’ ’ίπα τύ 'χοιμ %ν ΙτρΑ-

pro Pyrrhia , aut Dromone , aut Tibio , Megacies , Megabyzus, τ %υόμί <?%' » ζίρχμινα kaQu ^ aIa ς-ρατκγχς * Nos enim an -
aut Protarchm nominatus est . tebae non ita administrabamus Remp. s Senes ; sed primumvf. 743 . Έ* πονιιρων

~
\ SubinteUtgitur participium yi - quidem erant urbi nostrae duces exercituum , ex maximis

yovófftv aut x<riv aut simile ; in Equitibus vf . 185 . μων familiis , divitiis & genere primarii : quibat tanquam diis
îk κολών u KcLyc& w ' deinde alter : μο . τχζ 3ìd5 ) ύμ vota faciebamus ; nam erant etnìm ; itaqué in tuto erant
s». ποναρων yt . , res nostrae. Nunc autem temere qnorfumcmnque mittimus >vf . 744 . & feq, O icriv « πόλις προτχ χΛ <ραξμοκο 7· exercitum eligentes purgamenta pro ducibus. Notandum ,siv - ίχξΥΐο-Ατ* «tv ] Imitatus est Eupolidem , ut fo - Aristophanem ψΛζμακχς dixille cos , quos Eupolis ka -let saepe , cujus locus extat apud Athenaeum Lìb . X . ρ. &όζμΛ1μ . & ita exponit Scholiastes Aristophanis ; ^ cig-
425 . «5 efs xk av U \ S7$' xd[

’ αν οινοπΊ '
Αζ προτχ , Ννυί ?c*- μοκοιχι ' τίΤς λιγομίνοίς Reprehendit &

wyxj λζί/Ατομιν ' ω πόλις , ω πόλις ,
'ω? άτυχες il μίίλ - Isocrates illam imprudentiam Atheniensium circa elU

λβν r) » Λλάδ φροΜί ? * Quos nec oenoptas creastetis antehac , gendos magistratus , de . Pace : τοιχτοις s-vmCxkokilles nunc imperatores fimrrtos videmus» Heu civitas , heu μί ^ ο , ων χκ \ ζην o?*ic χκ κΑτΑφρονήχία' yjsj τχς ον-
tìvitas , quanto es fortunatior quam prndentior ! Est & T sù τχτχς κυρίχς τ - κοινών άπάνΊων κΑ&ίς·* μίν , όϊς dìih
apud Stobaeum*Semi . 41 . ejusdem Eupolidis locus , fa % ipi^y £&9 ivtrptym ' τό (Γέ πάνίων χιτλίωτα -
qui adseribi & conferri meretur cum istis à praece - , $ς y&% óμoλoyyιa■Aιμ ^v av πον^ροτΊ'τχς ìÌva; τ
dpntibus Aristophanis verbis : ydg χχ χτω τίως ληων , τχτχς πις-οτάτχζ <$ukakm η^κ/μιΘλ ό$ ποΜτόι·Α &· .
$κχμ %ν , « yipovlît * Άλλ * ήμων· Tji

' wéx ^ πρώτον Uyoj . .
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74 ? OuJ'
è φ&ρμ&ΥΛίσνι etVîj pfySias Ιχ gWr ’ ’h·

Αλλοι. ^ w» , ώ \ όητοι , μετα .ζ&λόί'ηί τ « 5 τξ
’
ο 'ΠΗζ 5

XgvicSe TOI5 aS9i ? ' Kst7DgSfflra.cn ■)&
Εύλο ^ ν κ,ςΐ

'
ι» m σφΑλΐτ

’
, ά £ ΐ8 yav y ξυλ » ,

Ήν ή ^ jra ^ TE , jra ^ / ^ v Tois (wPoir «Tbx^ crettš .

< M < $ > .< $ > < Θ > <B > < Φ > <ΦΗΦΚΦΗΦΗΦΗΦ >

ACTUS TERTII
ΑΙΑΚΟΣ Ξ A N Θ I A Σ .

7 ) 0 ΑΙΑΚ .
"Κ '

>) τ ΔΓχ τ >ί*να &ιί,? kn\g
JJNl sO SitΤ7η <τ)ΐί σ» . 2 ΑΝΘ . sitii ywó .Sti. i >

"θί T15 >« Tnvei» olà H βικϊι μόνοιι ,
ΑΙΑΚ . Τβ <Γί μ )ι πατα. ξαρ σ

’
ίίζίλίγξ &ρτ ’

αίπντρν ; ,''Oli SiiX® * à »
’ίφ& σχίζ tlvcq SitrmTHi ;

ytî SAN ® .
"ΩιμαΙι pSp t aj . ΑΙΑΚ . Taro uh τοι SeXixat

* '
r >n \ / ù r/ o ’ \ r
Evvui 7rs77Ti>)X5«,5 , o'iàp tyj> χ Μρ <*> miccv .
SAN ® . Xaipeig , ììieTivuj AIAK . Μαλα , y emni &ju ì <SW» ,"Olga x^ Totgcxstra^ λαθ ^ Tùs SiamTH.
SAN ® . Ti <Tè , τΒνΘοριίζων , ynx,

’ ò y T̂ ys/às λ &ζά /
760 Πολλοί-5 ) α. ’Κνϊζ ^ ύζβίζί '

, ΑΙΑΚ . Κα} τόθ -’ ySbjyj·
SAN ® . ΤΓ Λ' ίτβΜλ οτ^α/τ/αν ; ΑΙΑΚ .

'Ω § μα Δ/ ’ »Λ'
» olS

’ lyJ .
SAN ® .

*Ομάγια Ζίυ , ^ cD^SjtJteav Sitrmrh ,''Omv λαλασι ; ΑΙΑΚ . Μαλα >« >ràH , ,) μαΰνομ^ .
SAN ® . Τι Si ™ ζ ^ ΰξβ,ζί. mofée KstraAaAâV ; ΑΙΑΚ . Έ >»

76J Μλ Δι '
, άλλ’ ara » 4 >5 Ty

‘
73 , % ά'

.χμια/κμ ^ .
SAN ® .

’Ω Φοϊβ ’ Ά πολλοί , Ίμζα.λί μα τ SifysLv ,
Koq Jb' ? avtraj , xauTc'i >α>σειι , ys μα (p^ cro!
Πζοί Διό ? , os x/aTì kn ομομΑκμου; ,

T U

vf . 746. Άλλ * ^ νυν , w 'vc»t v/ , μιτ &£cikoslit tb ? rps -
OTj ] Similiter Eupolis & eodem carminis genere ,
apud Stubacum Serrn . IV . αλλ' š/boÌ ττιιΒιοθι vraVref ,
μιτα £*λ«ντί ( tit Tpis-ac , μί φθονίΐτί &c . Sei mihi mu¬

rem serite omnino , mutatis moribus , ne invidete is.c.
vi

*
743 . ‘Eg «r/B yi , té ξόλ« ] Alludit ad prover¬

bium : >ξ £ξί« té ξύλχ xh ' digno ex li-
ano vel suspendat se qui*·

vf. 753 . Ti A μη !ΤΛ·τΛ̂ f >] Elliphs : fubintelligi-

tur ir£; b S-*u(«i5-òv ; aut fintile. In Avibus vf. 5 . ti
di 1 ίμί xopmn τηιΗόμαον - mptikQiîv . Vid . ad Plut.
vf 593 ·

vf 753 . ΟίμκζίΛ Ita F.dd . Oportebat αμχξι .
vf 757 . ' Eîrosrtòiv] Plus e rat epoptàm elle in sa¬

cris initiationum , quant mystam ; cum ergo mystae
fint beati , epoptae multo magis .

vf 759 . Tivàifii ^aiv] In Vespis vf 612 . *«Tapav *Vi-
v® ' PU τηΗο/ύΐΛί .

vf 7Ì2·
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745 Nec pro piacularibus facile usa fuisset .

Sed nunc saltem , 6 stolidi , mutatis moribus
Utimini rursus bonis viris ; nam hoc si bene vobis cesserit ,
Laudem merebitur ; sin aliquid fuerit offensum , saltem ab illis , qui lignum

& locum honoratum obtinent ,
Pati videbimini sapientibus , si quid patiamini .

«©> <®> <©> <©> <®> <®ΜΦΜ ®> <©> «®> «®>«®>

SCENA PRIMA .
Aeacus , Xantiiias .

75° A e ac . Egregius vero , ita me Jupir.er servator amet , est vir
JL a . Tuus herus . Xanth . Quomodo non egregius, .
Qui potare & futuere tantum scit.
Aeac . Illud vero annon mirum,quod te non verberaverit , cum palam ostendisset
Te dixisse quod iis herus , cum servus tu esses.

7J5 Xanth . Plorasset utique . Aeac . Istud quidem servile
Illico fecisti , quod ego libenter facio .
Xanth . Libenter; obsecro ? Aeac . Imo epopta mihi videor ,
Quando clam hero maledico .
Xanth . Quid ? num etiam libenter murmuras , quando acceptis plagis

760 Multis , foras abis ? Aeac . Hoc etiam libenter facio .
Xanth . Quid ? num etiam libenter es curiosus ? Aeac . Adeo prosecto ut

non sciam libentius facere .
Xanth . Proh germane Jupiter ! etiamne sermones libenter captas »
Quando herq colloquuntur ? Aeac . Imo plusquam insano modo .
Xanth . Quid ? num etiam dicta libenter eliminas? Aeac . Ego ?

765 Imo profecto cum hoc facio semine pollui mihi videor .
Xanth . O Phoebe Apollo ! injice mihi dexteram,
Et da osculandam , ipseque osculare meam : atque dic mihi ,

'
Per Jovem obsecro , verberonem illum socium nostrum ,

Quis

. ^ 762 . '
OfAtym Ztu ] Fratrum est invocare Jovem Noster in Vespis· vs. 530 . μοι <r«y yup&. Piphi -

cfAcyviov·
Eurijj . Schol, ad Hecubam vs. Z46. Ius apud Atheuaeum p . 292 . <r»v &ξι&* « éoîxw. Sopito¬vi 763 . Hxe/v » μΑΜμαι

"
] Qui vehementergaudent , cies Oedipo Coloneo aliter , vf. i 126 . yjrf μοι yip\ e? ’v#.£+illi quali insaniunt’·, Euripides in Cyclope vi . 463 . Iu 9 *όίξιαίν opê ov , 4 ζ γΛυσ » 5 «τ’, a &ίμΐζ 9 τό ercv

** * yiynQxy μαΜμί7 $Α *rΗζ ίυρήματί * Io , Io ! deie- ρχ * Atque mihi manum dexteram , o domine , porrige ,$ or , prae gaudio non sumus apud nos ipsos . Comicus ut tangam eam , & ? fi fas est , osculer caput tuum.paulo post : vmpwdvivrAv , vs. 788 . , vs. 763 . ιθμομ &7ΐγία.ζ ] Versero verberonem ob-
vs. 766 . ' Εμξ&λί μοι <thv Stridi ] Sophocles in Tra- secrat per Jovem converberonem , ut frater fratrem

chiniis vs. 1179 . vkCc&m μοι » oraret per Jovem ομόγνιον, sodalis sodalem per ί?Αΐμϊ *ΐ*
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